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SICHERHEITSHINWEISE | SAFETY INSTRUCTIONS TISCHLEUCHTE MONTAGE | 
DESK STANDING LUMINAIRE INSTRUCTION

Anwendbare Tischdicke | 
Applicable table thickness：
10~50mm

Kopf | Head

Mast |
Pole



Green indicator 

� -< 1000 mm ---<�-1-◄1------ --,< 1750 mm- ----1�• 

) 10 min 

TOUCH DIMMING

HINWEIS  Wenn Sie das Licht auf die Max/Min-Stufe dimmen, blinkt die grüne Anzeige dreimal.
REMARK  When dim the light to Max/Min level, the green indicator will flash for three times.

BEWEGUNGSSENSOR | MOTION SENSOR

• Kurz drücken: Die Anzeige am Leuchtenkopf leuchtet auf, der Tageslichtsensor ist aktiviert |
Short press: The indicator on the lamp head lights up, daylight sensor is activated

• Kurz drücken: Indirektes Licht ein-/ausschalten |Short press: Turn ON/OFF the indirect light
• Lang drücken: Dimmen des indirekten Lichts | Long press: Dimming the indirect light

• Kurz drücken: Ein- und Ausschalten des direkten und indirekten Lichts |Short
press: Turn ON/OFF the direct and indirect light

• Lang drücken:Synchrones Dimmen von direktem und indirektem Licht | Long
press: Synchronous dimming direct and indirect light

• Kurz drücken: Direktes Licht ein-/ausschalten |Short press: Turn ON/OFF the direct light
• Lang drücken: Dimmen des direkten Lichts | Long press: Dimming the direct light

Erfassungsbereich| Detectable areaBewegungsmelder und Tageslichtsensor | 
Motion sensor and daylight sensor

BEWEGUNGSERFASSUNG | MOTION DETECTION
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Helligkeit der Leuchte reduziert sich 
nach 20 Min. auf 30 %, wenn keine 
Bewegung erkannt wird | The lamp 
brightness reduce to 30 % after 20 min 
when no motion is detected

Leuchte einschalten |
Turn on the lamp

Nach weiteren 10 Min. schaltet sich 
die Leuchte aus, wenn keine Bewegung 
erkannt wird | After another 10 min., 
the lamp switches off when motion is 
not detected

Die Leuchte schaltet sich automatisch 
sofort ein, wenn eine Bewegung 
erkannt wird | The lamp will switches 
on automatically at once when 
motion is detected
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TAGESLICHTSENSOR | DAYLIGHT SENSOR

• Schalten Sie das Gerät ein und dimmen Sie es auf die gewünschte Helligkeit. Der Sensor merkt sich die einmal
eingestellte Luxzahl und behält sie als Standardwert am Arbeitsplatz bei. | Turn on and dim to the comfortable
brightness wanted, the sensor will memorize the lux once set, and keep it as a standard value on the workplace.

• Um die Luxzahl auf dem Tisch konstant zu halten, wird die Helligkeit entsprechend der Umgebungsbeleuchtung über
die Sensorfunktion innerhalb einer Toleranz von 10 % auf den Standardwert angepasst. | In order to keep lux constantly
on the desk, the brightness will be adjusted oppositely according to the ambient lighting via sensor function within 10%
tolerance based on the standard value.

• Der neue Lux-Wert wird erst beim erneuten Dimmen gespeichert und aktualisiert den Wert standardmäßig auf dem
Tisch. | The new lux will be memorized only when dimming again and update the value as standard on the desk.

ACHTUNG    Jede Veränderung des Tisches im Bereich von 20° beeinträchtigt den Lux-Wert.
ATTENTION  Any change on the desk within the area of 20° will interfere the lux value.
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